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I-Sense. 60x120
              23,6”x47,2”

reinterpretando in chiave moderna l’essenza e la matericità di onici e agate, i-sense ne riproduce le classiche 
venature e zonature. Questa collezione propone colori forti ed intensi, resi ancor più decisi grazie ad una 
laccatura che ne accentua corposità e profondità.
Alle lastre versatili dalle reminiscenze preziose e prestigiose, vengono accostate quattro decorazioni dalle 
grafiche contemporanee di varia ispirazione, da quella barocca con stile vintage, ma al tempo stesso moderno 
e raffinato, a quella più tradizionalista che prende spunto dalle trame dei tappeti persiani rinnovati con tratti 
e tonalità di colore up-to-date. Per poi passare a suggestioni floreali più classiche rese attuali dalla tecnica 
del “ tratto a mano” concludendo con un’ispirazione di stampo fotografico molto realistico caratterizzato da 
colori brillanti e decisi.

reinterpreting the essence and materiality of onyxes and agates in a modern key, reproduces the classic veins 
and zoning. Thanks to an innovative method in HD printing and the most modern ceramic techniques, this 
collection offers strong and intense colors, made even more decisive thanks to a lacquer that accentuates 
body and depth.
To the versatile slabs with precious and prestigious reminiscences, four decorations are combined with 
contemporary graphics of various inspiration, from the baroque with vintage style, but at the same 
time modern and refined, to the more traditionalist one that takes its cue from the textures of Persian 
rugs renewed with strokes and up-to-date color tones. Then move on to more classic floral suggestions 
made current by the hand-drawn technique, ending with a very realistic photographic print inspiration 
characterized by bright and bold colors.

tout en réinterprétant de façon moderne l’essence et la matérialité d’onyx et agates, I-Sense en reproduit 
les veines et zones classiques. Cette collection propose des couleurs fortes et intenses, rendues encore plus 
franches grâce à un laquage qui en accentue corps et profondeur.
Les dalles éclectiques aux réminiscences précieuses et prestigieuses se caractérisent par quatre décorations 
de graphiques contemporaines de différente inspiration, de celle baroque avec style vintage, mais à la fois 
moderne et raffiné, à celle plus traditionaliste s’inspirant des trames des tapis persans rénovés par des traits 
et nuances de couleur up-to-date. Pour passer ensuite à des suggestions florales plus classiques actualisées 
par la technique "dessinée à la main", en se concluant par une inspiration à caractère photographique très 
réaliste se distinguant par des couleurs brillantes et nettes.

in einer modernen Interpretation der Farbe und der Stofflichkeit von Onyx und Achat reproduziert I_Sense 
die typischen Aderungen und Schattierungen. Diese Kollektion bietet kräftige und intensive Farben, die 
durch die spezielle Lackierung noch entschiedener hervortreten und die Dichte und Tiefe unterstreichen.
Den vielseitigen Platten mit ihrem kostbaren und edlen Charakter werden vier Dekors aus modernen 
Grafiken kombiniert, die sich an verschiedenen Stilen inspirieren, vom Barock im Vintage-Stil in moderner und 
edler Interpretation, bis hin zu traditionelleren Versionen, die sich an persischen Teppichen orientieren, die 
mit Form und Farbe upgedatet wurden. Weiterhin haben wir klassischere Blumenmotive, die mit der Technik 
“Handmalerei“ einen modernen Touch bekommen und schließlich noch eine von Fotos inspirierte Version, die 
sich durch leuchtende und starke Farben auszeichnet.

Интерпретируя в современном ключе суть и материальность оникса и агата, I_Sense воспроизводит 
присущие им классические прожилки и рисунок. Эта коллекция предлагает яркие и насыщенные цвета, 
которые приобретают дополнительную выразительность благодаря лакированию, подчеркивающему их 
плотность и глубину.
К универсальным плитам с драгоценным узором добавлены четыре декоративных элемента с современной 
графикой в различном стиле: от барокко в винтажном и одновременно современном и изысканном 
стиле до более традиционных узоров, берущих начало в текстуре персидских ковров, обновленных 
современными чертами и цветовыми решениями. Также мы предлагаем классические цветочные узоры, 
сделанные с помощью техники «рисования от руки», и высоко реалистичные изображения, напоминающие 
фотографический оттиск, с яркими и решительными цветами.
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Moodboard.nero

cod. 6001034 nero 60x120

cod. 6001129 noa 60x120
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Moodboard. nero
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I-Sense. nero + noa

floor nolita bianco  satin finish 60x60 / 23,6”x23,6”
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Moodboard. porpora

cod. 6001036 porpora

cod. 6001130  cadì

ncs s 2010-y80r

ncs s 6020-y70r

ncs s 3030 - y80r

ncs s 2020 -  y90r



floor lit grigio satin finish 60x120 / 23,6”x47,2”
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I-Sense. porpora + cadì
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Moodboard. blu
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I-Sense. blu



I-Sense. classy
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ncs s 4202-y

ncs s 1010-y30r

ncs s 2030 - r

ncs s 4020 -  y50r

cod. 6001035 petrolio

cod. 6001038 etro

Moodboard. petrolio



I-Sense. petrolio + etro
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floor nolita ambra  satin finish 60x60 / 23,6”x23,6”



floor nolita ambra satin finish 60x60 / 23,6”x23,6”
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I-Sense. petrolio + etro



Info
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I-Sense. 
tecnologia porcellanato hd digitale con colorazione a freddo 

hd digital in cold glazed porcelain

finitura - finish  lux

formato - size  60x120 / 23,6”x47,2” 

spessore - Thickness  6 mm  

formati rettificati - rectified size
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sviluppo grafico - graphic development pcs. 22



6001038 - etro

6001130  - cadì

6001131  - classy

6001129 - noa

6001036  - porpora

6001035  - petrolio

6001034 - nero

lux  84 matt  84

6001033  - blu

Textures. 60x120 / 23,6”x47,2”
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noa - sviluppo grafico - graphic development pcs. 6
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I-Sense. 
tecnologia porcellanato hd digitale con colorazione a freddo 

hd digital in cold glazed porcelain

finitura - finish  lux  & matt

formato - size  60x120 / 23,6”x47,2” 

spessore - Thickness  6 mm  

formati rettificati - rectified size



GRES PORCELLANATO SMALTATO / GLAZED PORCELAIN / GRES CERAME ÉMAILLÉ / GLASIERTES FEINSTEINZEUG / КЕРАМОГРАНИТ ГЛАЗУРОВАННЫЙ

GRUPPO D’APPARTENENZA / CLASS / GROUPE D’APPARTENENCE /  ZUGEHÖRIGKEITSGRUPPE /  ГРУППА ПРИНАДЛЕЖНОСТИ       EN 14411 • ISO 13006 ALL. G  BIa GL                                         

CARATTERISTICHE
FEATURES 
CARACTERISTIQUES
EIGENSCHAFTEN
ХАРАКТЕРИСТИКИ

VALORE MEDIO VALLELUNGA & CO.
AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED STANDARDS
VALEUR PRESCRITE 
VORGESCHRIEBENER WERT
ПРЕДПИСАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHOD D’ESSAI
PRÜFMETHODE
МЕТОДИКА ИСПЫТАНИЙ

UNITÀ DI MISURA
UNIT OF MEASUREMENT
UNITÉ DE MESURE
MASSEINHEIT
ЕДИНИЦА ИЗМЕРЕНИЯ

STABILITÀ DEI COLORI
COLOR STABILITY
STABILITÉ DES COULEURS
FARBECHTHEIT
УСТОЙЧИВОСТЬ ЦВЕТОВ

STABILE
STABLE
STABLE
STABIL
СТАБИЛЬНЫЙ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

DIN 51094

GRADO DI STONALIZZAZIONE
AESTHETIC

V2   variazione moderata - moderate variation 
          variation modérée - mÄbige variation

%

RETTILINEITÀ DEI LATI
SIDES’ STRAIGHTNESS
RECTITUDE DES CÔTES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,5 (MAX ± 1,5 mm) EN ISO 10545-2

DIMENSIONE LATI
DIMENSIONS - LENGTH AND WIDTH
DIMENSIONS - LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE
РАЗМЕР СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

% ± 0,6 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

ORTOGONALITÀ DEI LATI
SIDES’ ORTHOGONALITY  
ORTHOGONALITÉ DES CÔTES
RECHTWINKLIGKEIT DER KANTEN
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG 
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,6 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

PLANARITÀ
FLATNESS
PLANEITUDE
EBENFLÄCHIGKEIT
ПЛОСКОСТНОСТЬ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,5 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR 
DICKE
ТОЛЩИНА

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 5 (MAX ± 0,5 mm) EN ISO 10545-2

%

ASSORBIMENTO D’ ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

Eb ≤ 0,5 EN ISO 10545-3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL - +EXPANSION
COEFFICIENT DILATATION THERMIQUE LINÉAIRE
LINEARE WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕПЛОВОГО РАСШИРЕНИЯ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

 10¯  /° C6 = 7,0∂ EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RÉSISTANCE AUX VARIATIONS THÉRMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT
СТОЙКОСТЬ К ТЕПЛОВЫМ УДАРАМ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG
УСТОЙЧИВ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

EN ISO 10545-9

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
СТОЙКОСТЬ К ХИМИЧЕСКОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ

A B MIN EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE BASI A BASSA CONCENTRAZIONE
RESISTANT TO ACID AND LOW CONCENTRATION BASES
RÉSISTANCE AUX ACIDES ET AUX BASES À FAIBLE CONCENTRATION
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGENÜBER NIEDRIG KONZENTRIERTEN SÄUREN UND LAUGEN 
УСТОЙЧИВОСТЬ К ДЕЙСТВИЮ КИСЛОТ И ЩЕЛОЧЕЙ С НИЗКОЙ КОНЦЕНТРАЦИЕЙ

LA
METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO 
FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG 
УСТОЙЧИВ

RICHIESTA
REQUIRED
REQUIS
ERFORDERLICH
ТРЕБУЕМАЯ

EN ISO 10545-12

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTANDIGKEIT
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

4-5 MIN 3 EN ISO 10545-14

GL
GROUP

   
Technical features.Packing.

i-sense  è ideale per rivestire pareti in spazi interni, in ambito pubblico e residenziale.

i-sense  is ideal for covering walls in interior spaces, in public and residential setting.

Intendes uses.                                                yes                                no

ristoranti / restaurant

hotel / hotels

pavimenti / floor

pareti di piscine interne 
swimming pool interior walls

vetrine / shopwindow

docce / showers

ambienti di alvoro / offices

pareti cucine / backspalsh
distanza minima dal prodotto posato ai fuochi 20 cm
minimun distance to the product laid from fires is 20 cm

ambienti esterni / outdoor

60x120                          3                                                  2,16                    30,600               18                                      38,88                                    550,80

spessore - thickness  6 mm  - formati rettificati - rectified sizes

scatole/pallet 
box/pallet

mq/pallet 
sq.Mt./pallet

kg/pallet 
weight/pallet 

formato 
size cm

pezzi/scatola 
pieces/box 

mq/scatola 
sq.Mt./box

kg/scatola 
weight/box

60x120 / 23,6”x47,2”  fascia 84 = € 360,00

prezzo al mq • price per sqm • preis pro m2 • prix au m2 • Цена за кв.м.
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detail instructions for a right appliaction of i-sense slabs are included in each package.

in order to examine technical details please visit our website www.vallelungacer.it

sales conditions available on www.vallelungacer.it

INTENDED USE

slabs decorated with innovative production techniques, designed exclusively for covering interior walls.

GENERAL INSTRUCTIONS
i-sense is a selection of colored onyxes and decorations on 6 mm thick rectified porcelain stoneware.
Any small imperfections must be considered as a distinctive characteristic of the product due to the production process. 
This innovative decorative technique improves the definition and depth of colors and has lesser surface abrasion 
resistance than traditional porcelain stoneware. For this reason, it is necessary to strictly follow the instructions given 
below and also in catalogues and on packaging.
Each decorated subject is characterized by a graphic that continues from piece to piece with a 1 mm joint. The slabs have 
a standard tolerance as per norm of 0.4 tenths of a mm per side that on the 120 diagonal can become 1.6 mm, so before 
beginning the laying phase, spread the various subjects on the ground to check the pattern’s continuity.

HANDLING
when handling avoid contact with abrasive material and rubbing against other slabs or worktops. Do not place on the 
surface of the slabs tools or other material that could damage the product.
 

CUTTING INSTRUCTIONS
working on a flat and clean surface is essential.
pay the utmost attention during this operation to avoid damaging the slabs having them hit against sharp objects.
the material can be cut and drilled using machines and tools usually used for traditional porcelain stoneware; do not use 
an angle grinder to cut the slabs.

CUTTING:
cuts must be executed only on the back of the slab. The worktop must be perfectly clean from dirt and debris that may 
damage the product. If need be, as precautionary measure, use a clean cardboard to protect it.

DRILLING AND HOLES:
drillings and holes must be executed starting from an incision on the top of the slabs.

LAYING
NEVER USE LEVELLING SPACERS.
our decorated slabs feature graphics running from piece to piece through a 1 mm joint.
As the material is very thin, the wall must be straight. Never start with the laying from the ground but leave 4 mm from the 
bottom, levelling the material and the graphics. This precaution can also be useful may you need to mate the graphics, as 
more often than not the floors are not perfectly flat.
 
GROUTING
IT IS NECESSARY TO GUARANTEE THE PROTECTION OF THE SURFACE OF THE SLAB DURING ALL STAGES OF LAYING AND GROUTING. 
TO DO THIS IT IS POSSIBLE TO APPLY PAPER MASKING TAPE at least on the edge of the slab.
We only recommend to use extra-fine cementitious sealants and plastic spatulas, taking care to clean any grout residues 
before hardening with water and non-abrasive sponge to avoid damaging the slabs’ surface. Do not use acetic silicone-
based products for sealing window frames, showers or sanitaryware to the ceramic surface; as an alternative use neutral 
silicones, protecting the tile surface beforehand with a paper masking tape.
Take the utmost care and delicacy when removing the paper masking tape used to protect the edges of the material during 
grouting (use only this type of adhesive tape) near the cut edges.

DAILY MAINTENANCE
use neutral detergents and/or water, and clean with a microfibre cloth or soft sponge. Acid based limescale products can 
be used, making sure to carefully rinse the surface with water straight after application. Do not use solvents (alcohol and 
the like) or abrasive sponges or scratchy elements.

UTILISATIONS 

dalles décorées à l’aide de techniques artisanales innovantes, exclusivement destinées au revêtement de parois intérieures. 

INDICATIONS GENERALES
i-sense consiste dans une sélection d’onyx colorés et de décorations sur des dalles en grès cérame rectifié de 6 mm 
d’épaisseur.
les petites imperfections éventuelles sont à considérer une caractéristique propre au produit due au procédé de 
production. C’est grâce à cette technique de décoration innovante que la définition et la profondeur des couleurs sont 
améliorées, ce qui rend la résistance superficielle à l’abrasion moins performante par rapport au grès cérame traditionnel. 
pour ces raisons il convient de suivre les instructions figurant ci-après, prévues également sur catalogues et emballages.
chaque sujet se caractérise par une décoration qui continue d’une pièce à l’autre, en tenant compte de 1 mm de joint. Les 
dalles sont dotées d’une tolérance suivant la norme de 0,4 dixièmes de mm chaque côté, qui sur la diagonale 120 peuvent 
devenir 1,6 mm, de ce fait, avant de passer à la phase de pose, étaler les différents sujets au sol, pour en vérifier la continuité 
de la décoration. 

MANUTENTION
eviter le contact avec des matériaux abrasifs ainsi que tout frottement avec d’autres dalles ou le plan de travail. Ne pas 
poser sur la surface des outils ou d’autres matériels susceptibles d’endommager le produit. 

INSTRUCTIONS POUR LA COUPE
il est essentiel de travailler sur une surface planaire et propre.
prêter la plus grande attention au cours de cette opération pour ne pas abîmer les dalles, en les faisant heurter contre des 
objets pointus. Le matériel peut être coupé et foré à l’aide de machines et d’outils habituellement utilisés pour le grès cérame 
traditionnel ; ne pas utiliser la rodeuse pour couper les dalles. 

COUPE:Toutes les coupes doivent être effectuée en ne coupant que le dos de la dalle. Vérifiez que le plan de travail est 
parfaitement propre et exempte de toute rugosité susceptible d’endommager le matériau. Utilisez une feuille de carton 
propre si nécessaire à des fins de protection.
TROUS ET EMPLACEMENTS:
Les trous et les emplacements doivent être faits en coupant la surface de la dalle.

POSE
IL NE FAUT ABSOLUMENT PAS AVOIR RECOURS A DES ECARTEURS DE NIVELLEMENT.
Nos dalles décorées présentent des graphiques avec des points de continuité, qui sont calibrés avec 1 mm de joint. Etant 
donné qu’il s’agit d’un matériel très fin, la paroi doit être bien droite. Ne jamais commencer au ras du sol, mais laisser 4 mm 
à partir du fond, en nivelant le matériel et les graphiques, en outre cette astuce peut s’avérer utile, au cas où cela servirait 
pour les différents encastrements du dessin, les sols n’étant pas le plus souvent parfaitement planaires.
 
MASTICAGE 
IL EST NÉCESSAIRE DE GARANTIR UNE PROTECTION DE SURFACE DE LA DALLE PENDANT TOUTES LES ÉTAPES DE L’INSTALLATION ET 
DU MASTICAGE. POUR CE FAIRE, IL EST POSSIBLE D’APPLIQUER LE PAPIER SCOTCH AU MOINS SUR LE BORD DE LA DALLE.
nous conseillons d’utiliser uniquement les colles à base de ciment extra-fin et des spatules en plastique, en prenant soin 
de nettoyer les résidus avant le durcissement de l’enduit avec de l’eau et une éponge non abrasive, ce qui évite d’abîmer 
la surface de la dalle. Ne pas utiliser de produits à base de silicone acétique pour le scellement de châssis, douches ou 
sanitaires à la surface céramique ; dans l’alternative, utiliser des silicones neutres, en protégeant préalablement la 
surface du carreau avec du papier-cache adhésif. Si on utilise du papier-cache adhésif pour protéger le matériel lors du 
masticage (utiliser uniquement ce type de ruban adhésif) à proximité des bords découpés, faire très attention en l’enlevant 
délicatement.

NETTOYAGES QUOTIDIENS
utiliser des détergents neutres et/ou de l’eau, en nettoyant avec un chiffon en microfibre ou une éponge souple. Des 
produits acides anticalcaire peuvent être utilisés, en prenant soin cependant de rincer rapidement la surface avec de l’eau 
après l’application. Ne pas utiliser de solvants (alcool et similaires) ni éponges ou éléments abrasifs.

les instructions détaillées en vue d'une bonne utilisation des dalles i-sense sont insérées dans chaque emballage.

pour consulter les informations techniques visitez notre site www.vallelungacer.it

conditions de vente disponibles sur www.vallelungacer.it
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VERWENDUNGSZWECK
mit handwerklichen Techniken dekorierte Platten, nur für interne Wandverkleidungen. 

ALLGEMEINE ANGABEN
i-sense ist eine Auswahl farbiger Onyxe und Dekorationen auf rektifiziertem Feinsteinzeug, Stärke 6 mm.
mögliche kleine Fehler sind als Eigenschaft der Handarbeit des Produktionsprozesses anzusehen und nicht als Mangel. 
Diese innovative Dekorationstechnik verbessert die Definition und die Kraft der Farben. Die Haltbarkeit der Oberflächen 
gegen Abrieb ist weniger leistungsstark gegenüber dem herkömmlichen Feinsteinzeug. Aus diesem Grund müssen die im 
Folgenden und auch in den Katalogen und Verpackungen aufgeführten Anleitungen aufmerksam befolgt werden.
Jedes Muster ist von einem Dekor charakterisiert, das von Platte zu Platte weiterverläuft, wenn man von der 1 mm Fuge 
absieht. Die Platten haben per Richtlinie eine Toleranz von 0,4 Zehntelmillimeter pro Seite, was auf die Diagonale 120 
zu 1,6 mm werden kann. Daher sollte vor dem Verlegen die einzelnen Muster auf den Boden angeordnet werden, um die 
Kontinuität des Dekors zu prüfen.

HANDHABE
Kontakt mit abrasiven Materialien oder mit anderen Platten oder der Arbeitsfläche vermeiden. Keine Werkzeuge auf der 
Oberfläche ablegen, die das Produkt beschädigen könnten. 

ANLEITUNGEN ZUM SCHNEIDEN
wichtig ist die Unterlage, die eben und sauber sein muss. Bei dieser Arbeit größte Vorsicht walten lassen, um die Platten 
nicht durch Stoßen an spitze Gegenstände zu beschädigen. Das Material lässt sich mit den üblicherweise für herkömmliches 
Feinsteinzeug verwendeten Maschinen und Werkzeug schneiden; verwenden Sie zum Schneiden der Platten keinen 
winkelschneider. 
SCHNITT:
zum Schneiden der Platten den Schnitt nur auf der Rückseite einritzen. Die Auflage muss sauber und glatt sein, damit die 
Materialoberfläche nicht beschädigt wird. Zu deren Schutz kann eine Lage Karton unterlegt werden.
BOHRUNGEN UND AUSSCHNITTE:
Für Löcher und Ausschnitte wird die Oberfläche der Platte eingeritzt.

VERLEGEN
VERWENDEN SIE KEINE NIVELLIERENDEN ABSTANDHALTER.
Unsere dekorierten Platten haben einen Kantenumbruch, der für Fugen von 1 mm kalibriert sind. Da das Material sehr dünn 
ist, muss die Wand sehr eben sein. Nie bündig mit dem Boden beginnen, sondern in einer Höhe von 4 mm; dabei das Material 
und die Grafik mit der Wasserwaage nivellieren. Dies ist auch nützlich bei den verschiedenen Zusammensetzungen der 
Zeichnung, da Boden und Wand nicht immer gänzlich eben sind.
 
FUGENKITTUNG 
DIE OBERFLÄCHE DER PLATTE SOLLTE IN ALLEN PHASEN DER VERLEGUNG UND DER KITTUNG GESCHÜTZT SEIN. DAZU SOLLTEN 
WENIGSTENS DIE KANTEN MIT KLEBEBAND AUS PAPIER ABGEKLEBT WERDEN.
Wir empfehlen die Verwendung von zementhaltigen Mörteln und Kunststoffspachteln. Denken Sie daran, vor dem Härten 
des Mörtels dessen Rückstände mit Wasser und einem weichen Schwamm vorsichtig und ohne die Plattenoberfläche 
zu beschädigen, zu entfernen. Keine Essigsäure-Silikonprodukte für die Abdichtung von Fenster, Türen, Duschen oder 
Sanitäreinrichtungen mit Keramikoberfläche verwenden; nehmen Sie stattdessen neutrale Silikone und kleben Sie die 
Platten vorher mit Papierklebefilm ab. Wenn Papierklebefilm zum Schutz des Materials bei der Fugenkittung verwendet 
wird (nur diese Art Klebefilm verwenden), achten Sie bei dem Entfernen auf die geschnittenen Kanten.

TÄGLICHE PFLEGE
milde Reinigungsmittel und/oder Wasser mit einem Mikrofasertuch oder einem weichen Schwamm verwenden. 
Kalkreinigungsmittel können verwendet werden, allerdings ist darauf zu achten, dass die Flächen nach dem Auftrag 
schnell wieder abgespült werden. Weder Lösungsmittel verwenden (Alkohole o.ä.), noch abrasive oder kratzende 
Schwämme verwenden.

ПРЕДНАЗНАЧЕННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Плиты, на которые наносится рисунок с применением инновационных ремесленных техник, предназначены исключительно 
для облицовки внутренних стен. 

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
I-Sense - это подборка цветных вариантов оникса и декоративных элементов на шлифованных керамогранитных плитах 
толщиной 6 мм. Любые небольшие дефекты плитки должны рассматриваться как характеристики изделия, связанные 
с производственным процессом. Эта инновационная декоративная технология улучшает четкость и глубину цветов, 
что приводит к снижению устойчивости поверхности к истиранию, по сравнению с традиционными изделиями из 
керамогранита. По этой причине необходимо точно выполнять инструкции, приведенные далее, и представленные также 
в каталогах и на упаковке.
Каждая коллекция характеризуется декоративным узором, который продолжается от плитки к плитке, с учетом 
межплиточного шва шириной 1 мм. По норме, плитка имеет допуск 0,4 десятых мм на каждую сторону, по диагонали 
120 данный допуск может достигать 1,6 мм, поэтому перед переходом к фазе укладки необходимо разложить плитку с 
различными узорами на полу, чтобы проверить непрерывность полученного рисунка.

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ
Избегайте контакта с абразивными материалами, а также трения о другие плитки или о рабочую поверхность. Не 
размещайте на поверхности плитки инструменты или другие материалы, которые могут повредить поверхность изделия. 

ИНСТРУКЦИИ ПО РЕЗКЕ
Необходимо работать на плоской и чистой поверхности. Соблюдайте повышенную осторожность во время выполнения 
данной операции, чтобы не повредить плитку ударами об острые предметы. Материал можно резать и сверлить при 
помощи машин и инструментов, используемых обычно для стекла, мрамора и плит из ламинированной керамики; не 
используйте шлифовальную машину для резки плитки.  
Резка:
Любые разрезы должны быть выполнены, выполняя разрез только по задней части плитки. Убедитесь, что опорная 
поверхность идеально чистая и не имеет шероховатостей, которые могут повредить материал. При необходимости 
используйте чистый картонный лист в защитных целях.
Отверстия и разломы:
Отверстия и разломы должны быть выполнены, совершая насечки поверхности плиты.

УКЛАДКА
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ВЫРАВНИВАЮЩИЕ РАСПОРНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ.
Наши плитки с декоративным рисунком имеют графику с нанесенными справочными точками, эти справочные точки 
калибруются с учетом швов шириной 1 мм. Поскольку материал очень тонкий, стена должна быть совершенно ровной. 
Никогда не начинайте работать от уровня пола, следует оставить расстояние 4 мм от низа, выровняв материал и 
графический рисунок. Эта предосторожность может помочь при выполнении соединений рисунка, поскольку полы часто 
не совсем ровные.
 
ЗАМАЗЫВАНИЕ 
НЕОБХОДИМО ОБЕСПЕЧИТЬ ПОВЕРХНОСТНУЮ ЗАЩИТУ ПЛИТЫ НА ВСЕХ ЭТАПАХ УКЛАДКИ И ЗАМАЗЫВАНИЯ. 
ДЛЯ ЭТОГО МОЖНО НАКЛЕИТЬ БУМАЖНУЮ КЛЕЙКУЮ ЛЕНТУ, ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, НА ГРАНИ ПЛИТЫ.
Мы рекомендуем использовать только цементные герметики и пластиковые шпатели, удаляя их остатки до затвердевания 
раствора, смывая их водой и неабразивной губкой, чтобы не повредить поверхность плитки. Не используйте средства на 
основе кислотного силикона для герметизации оконных рам, душевых кабин или сантехнических изделий с керамической 
поверхностью; в качестве альтернативы следует использовать нейтральные силиконовые герметики, предварительно 
защитив поверхность плитки бумажным скотчем. Если вы используете бумажный скотч для защиты материала во 
время затирки (используйте только этот тип клейкой ленты) рядом с отрезанными краями, соблюдайте максимальную 
осторожность при его удалении.

ЕЖЕДНЕВНАЯ ОЧИСТКА
Используйте нейтральные моющие средства и/или воду, очищая их тряпкой из микрофибры или мягкой губкой. 
Кислотные средства для удаления известкового налета могут использоваться при условии, что они будут быстро смыты 
водой с поверхности после нанесения. Не используйте растворители (спирт и сходные вещества), а также абразивные 
губки или царапающие инструменты.

Die detaillierten Anleitungen für einen sachgerechen Einsatz der Platten I-Sense finden sich in jeder einzelnen Verpackung.

Für technische Angaben besuchen Sie unsere Website www.vallelungacer.it

Die Geschäftsbedingungen finden Sie unter www.vallelungacer.it
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Подробные инструкции по правильному использованию плит I-Sense прилагаются к каждой упаковке.

для ознакомления с технической информацией посетите наш сайт www.vallelungacer.it

условия продажи приведены на сайте www.vallelungacer.it



DESTINAZIONE D’USO
lastre decorate con innovative tecniche artigianali destinate esclusivamente al rivestimento di pareti interne.

INDICAZIONI GENERALI
i-sense è una selezione di onici colorati e decori su lastre di gres porcellanato rettificato, spessore 6 mm.
eventuali piccole imperfezioni sono da considerarsi una caratteristica propria del prodotto dovuta al processo produttivo. 
questa innovativa tecnica decorativa migliora la definizione e la profondità dei colori, rendendo la resistenza superficiale 
all’abrasione meno performante rispetto al gres porcellanato tradizionale. Per questo motivo è necessario attenersi alle 
istruzioni riportate di seguito presenti anche su cataloghi e imballi.
ogni soggetto decorato è caratterizzato da una grafica che continua da pezzo a pezzo considerando 1 mm di fuga. 
le lastre hanno una tolleranza come da norma di 0,4 decimi di mm per lato che sulla diagonale 120 possono diventare 1,6 
mm, quindi prima di passare alla fase di posa stendete i vari soggetti a terra per verificarne la continuità del decoro.

MOVIMENTAZIONE
non utilizzare ventose. Evitare il contatto con materiali abrasivi e lo strofinamento con altre lastre o con il piano di 
lavoro. Non appoggiare sulla superficie utensili o altri materiali che potrebbero danneggiare il prodotto. 

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO
è essenziale lavorare su una superficie planare e pulita.
prestare la massima attenzione durante questa operazione per non danneggiare le lastre facendole urtare contro oggetti 
acuminati. 
il materiale può essere tagliato e forato utilizzando macchine e strumenti solitamente usati per tradizionale gres 
porcellanato; non utilizzare il flessibile per tagliare le lastre. 

TAGLIO:
eventuali tagli devono essere eseguiti incidendo esclusivamente il retro della lastra. Verificare che il piano di appoggio 
sia perfettamente pulito e privo di ogni asperità che possa danneggiare il materiale. Utilizzare eventualmente, a scopo 
protettivo, un foglio pulito in cartone.

FORI E SCASSI:
Fori e scassi devono essere eseguiti incidendo la superficie della lastra.

POSA: NON USARE ASSOLUTAMENTE DEI DISTANZIATORI LIVELLANTI.
le nostre lastre decorate presentano grafiche con prese, tali prese sono calibrate con 1 mm di fuga.
essendo materiale molto sottile, la parete deve essere dritta. Non partire mai raso terra ma lasciare 4 mm dal fondo 
mettendo in bolla il materiale e le grafiche. Questo accorgimento può tornare utile nel caso serva per i vari incastri del 
disegno, poiché ci troviamo ad operare spesso su pavimenti non perfettamente planari.

STUCCATURA 
È NECESSARIO GARANTIRE UNA PROTEZIONE SUPERFICIALE DELLA LASTRA DURANTE TUTTE LE FASI DI 
POSA E STUCCATURA. PER FARE CIÒ È POSSIBILE APPLICARE SCOTCH DI CARTA ALMENO SUL BORDO 
DELLA LASTRA.
consigliamo l’uso di soli sigillanti cementizi extrafini e spatole in materiale plastico, avendo cura di pulire i residui prima 
dell’indurimento dello stucco con acqua e spugna non abrasiva, evitando di danneggiare la superficie della lastra. Non 
utilizzare prodotti a base di silicone acetico per la sigillatura di infissi, docce o sanitari alla superficie ceramica; utilizzare 
in alternativa siliconi neutri proteggendo preventivamente la superficie della piastrella con scotch di carta.
Prestare la massima cura,  attenzione e delicatezza nel rimuovere lo scotch di carta usato in prossimità dei bordi tagliati 
per proteggerli in fase di stuccatura (usare solo questo tipo di nastro adesivo).

PULIZIE QUOTIDIANE
utilizzare detergenti neutri e/o acqua, pulendo con straccio in microfibra o spugna morbida. Prodotti acidi anticalcare 
possono essere utilizzati avendo cura di risciacquare rapidamente la superficie con acqua dopo l’applicazione. Non 
utlizzare solventi (alcol e simili) né spugne abrasive o elementi graffianti.

le istruzioni dettagliate per un corretto utilizzo delle lastre i-sense sono inserite all'interno di ogni imballo.

per consultare le informazioni tecniche visita il nostro sito www.vallelungacer.it

condizioni di vendita disponibili su www.vallelungacer.it
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